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нія русскихъ крейсеровъ въ Печилій- 
скомъ заливѣ для защиты инкоуской тор­
говли.

Пріѣхавшіе изъ Японіи иностранцы 
ріазсказываютъ, что тамъ всѣ успокои­
лись-изумительными сообщеніями ' япон­
скаго правительства о гибели несуще­
ствующихъ русскихъ восьмитрубныхъ крей­
серовъ. и . семимачтовыхъ. пароходовъ. На­
родъ вѣритъ и радуется.. Слухъ о захва­
тѣ нашимъ крейсеромъ въ морѣ 32 ящи­
ковъ золота, слѣдовавшаго, будто бы, 
изъ Германіи японскому банку, взволно­
валъ населеніе Токіо, ожидавшаго помо­
щи.отъ нѣмецкихъ капиталистовъ1*.

Московскія газеты сообщаютъ, что, по 
сообщенію газеты „Daily Express11, имѣю­
щей свѣдѣнія изъ авторитетныхъ источ­
никовъ, инцидентъ съ „Malacca" ула­
женъ на слѣдующихъ условіяхъ: Англія 
признаетъ, что русскія суда имѣютъ пра­
во осматривать англійскія суда, но даетъ 
формальныя завѣренія, что грузъ и во­
енныя принадлежности „Malacca" есть 
собственность англичанъ. „Daily Chro- 

і  nicle11. узнала изъ освѣдомленнаго источ­
ника, что французское правительство 

; проявило большую дѣятельность для мир- 
: наго улаженія инцидента. „Daily Tele- 
' graph" говоритъ, что всѣ авторитетныя 
сообщенія позволяютъ утверждать, что 
„Malacca" не будетъ введена въ русскій 
портъ. „New-York Herald" говоритъ,'что 
англійское правительство сильно дебати­
руетъ вопросъ о Дарданеллахъ. Русское 
правительство не можетъ признать пре­
тензій англичанъ. Разъ пароходъ под­
нялъ военный флагъ, онъ остается воен­
нымъ судномъ. И послѣ этого, конечно, 
не пойдетъ черезъ Дарданеллы, но пока 
Онъ былъ торговымъ судномъ, онъ могъ 
проходить проливъ.

:',л' ? .: „'J... . . .. ,, . . . . .
<і Изъ Лондона „Нов. Вр.“ телеграфи­
руютъ; Въ политическихъ кругахъ на­
строеніе 9 іюля вечеромъ сдѣлалось еще 
серьезнѣе. Полагаютъ, что приказаніе ос­
вободить „Малакку11, дѣйствительно, бы­
ло дано, но приказаніе это было услов­
ное—въ зависимости отъ того, насколько 
весь грузъ, признанный контрабандой, 
посланъ англійскимъ правительствомъ, 
корреспондентъ „Агентства Дальціеля" 
присоединяется къ петербургскимъ кор­
респондентамъ другихъ агентствъ и объ­
являетъ самымъ положительнымъ обра­
зомъ, что „Малакка" будетъ освобожде­
на при первой возможности. Захватъ 
произошелъ вслѣдствіе недоразумѣнія от­
носительно судовыхъ документовъ. Кор­
респондентъ заканчиваетъ свою телеграм­
му сообщеніемъ, что инцидентъ можно 
считать исчерпаннымъ. „Агентство Лаф- 
фана“ телеграфируетъ изъ Петербурга, 
что собственникамъ „Малакки" дано пол­
ное вознагражденіе. „Агентство Рейтера" 
не даетъ никакихъ сообщеній по этому 
поводу изъ Петербурга. Это очень без­
покоитъ публику. То же агентство пере­
даетъ изъ Парижа весьма успокоитель­
ныя телеграммы петербургскихъ'; коррес­
пондентовъ французскихъ газетъ, что 9 
'ійля къ 6 часамъ вечера инцидентъ ула­
женъ ко всеобщей радости. Грузъ „Ма­
лакки" былъ осмотрѣнъ въ присутствіи 
британскаго консула въ одномъ изъ пор­
товъ Средиземнаго моря. Вмѣшательство 
консула такимъ образомъ является при­
знаніемъ британскаго кабинета, что 
грузъ 7 на „Малаккѣ" считается соб­
ственностью правительства, если, ра­
зумѣется, это подтвердится осмотромъ. 
Вышедшія поздно вечеромъ особыя при­
бавленія къ газетамъ сообщаютъ лишь 
фактъ, что инцидентъ улаженъ, но освѣ­
домленные политическіе круги находятъ 
отвѣтъ изъ Петербурга дружественнымъ 
и благопріятнымъ будущимъ отношеніямъ 
русскаго и британскаго правительствъ.

По словамъ „Нов. Вр.“, корреспон­
дентъ итальянской газеты „Вечерній 
Курьеръ" посѣтилъ въ Матцуямѣ нашихъ 
плѣнныхъ. Плѣнные размѣщены въ 5 буд­
дійскихъ храмахъ. По словамъ корреспон­
дента, они имѣютъ бодрый видъ и до­
вольны обращеніемъ съ ними японцевъ. 
Кормятъ ихъ на европейскій ладъ и они 
ѣдятъ, будто бы, втрое больше япон­
скихъ солдатъ. Корреспондента поразилъ 
ростъ русскихъ, передъ которыми японцы 
.кажутся ребятами. Въ числѣ плѣнныхъ 
имѣется около 20°/о поляковъ, которыхъ 

■японцы держатъ отдѣльно отъ прочихъ. 
Въ госпиталѣ находятся 400 раненыхъ и 
больныхъ.

Въ газетѣ „Харбинскій Вѣстникъ" на­
дпечатано объявленіе начальника погра­
ничной стражи, который доводитъ до 
всеобщаго свѣдѣнія, что отданъ приказъ 
стрѣлять по всѣмъ лицамъ, независимо 
отъ ихъ національности и служебнаго 
положенія, которыя попытались бы прой­
ти черезъ полотно желѣзной дороги. Изъ 
содержанія этого приказа слѣдуетъ за­
ключить, что всѣ ремонтныя работы по 
полотну желѣзной дороги прекращены. 

■Подтверждается это и фактомъ, что 8 
іюля былъ согнанъ съ пути дорожный 
мастеръ.

Телеграммы изъ Россіи въ Ляоянъ по­
лучаются съ значительнымъ запозданіемъ, 
сплошь и рядомъ онѣ получаются адре­
сатами на 10-й день. Какъ говорятъ, 
происходитъ это оттого, что телеграфъ 
заваленъ массою депешъ.

Отъ находящагося на Дальнемъ Восто­
кѣ елисаветградскаго врача г. Лурье, ра­
ненаго во время боя у Вафангоу, на- 
дняхъ получено, какъ сообщаютъ „Одес. 
Нов. V  письмо,'"въ которомъ онъ подроб­
но описываетъ нѣкоторые моменты этого 
дѣла. Д-ръ Лурье съ санитарами рабо­
талъ въ первыхъ рядахъ почти подъ ог­
нёмъ непріятеля. Они такъ увлеклись ока­
заніемъ необходимой и возможной по­
мощи, что не замѣтили, какъ наши вой­
ска постепенно отступили отъ мѣста 
главной битвы. Д-ръ Лурье и два сани­
тара очнулись тогда, когда наши уже 
были далеко, а непріятель былъ уже 
близокъ. Поневолѣ пришлось уйти воз­
можно скорѣе. Во время отступленія 
этихъ трехъ незамѣтныхъ героевъ, двое 
и'эъ нихъ, санитары, были убиты, и

верхъ, и что,по позднѣйшимъ извѣстіямъ 
(11 іюля), бой кипитъ около Ньючуанга и 
съ крышъ города можно слѣдить [за хо­
домъ сраженія. Телеграмма оканчивается 
сообщеніемъ, что въ этомъ сраженіи рус­
скіе потеряли 700 человѣкъ и что японцы 
приближаются къ гор. Ньючуангу. Въ пер­
вой своей половинѣ телеграмма можетъ 
быть и не погрѣшаетъ. Южнѣе Дашицяо на­
ходятся деревни Хунцичанъ и Цйншилипу, 
изъ которыхъ недавно наши охотники, 
послѣ упорныхъ боевъ, вытѣснили япон­
цевъ. Отъ Ньючуанга до этихъ пунктовъ 
болѣе 40 верстъ, т. е. 6 миль. Быть мо­
жетъ, что непріятель и хотѣлъ вернуть 
то, чѣмъ владѣлъ ранѣе, и здѣсь, дѣй­
ствительно, былъ бой. Вторая часть те­
леграммы гласитъ о боѣ около Ньючуан­
га, находящагося въ 27 вер. къ сѣверо- 
западу отъ Хайчена и въ 32 вер. къ 
сѣверу отъ Дашицяо. Является рѣши­
тельно непонятнымъ, какъ могли япон­
скія части (арміи Оку или Нодзу?), ми­
нуя благополучно сильно укрѣпленный 
Дашицяо, отъ котораго, несомнѣнно, ве­
дется самое строгое наблюденіе во всѣхъ 
направленіяхъ,—очутиться у Ньючуанга!? 
Можно предположить только одно, что у 
этого города наблюдалось явленіе, из­
вѣстное у насъ подъ названіемъ марево 
или миражъ (фата-моргана).

Когда эта замѣтка была написана, по­
лучилось другое сообщеніе агентства 
Рейтера (оно помѣщено въ сегодняшнемъ 
номерѣ) о боѣ къ югу отъ Дашицяо, на­
чавшемся 11-го и возобновившемся 12-го 
іюля, въ которомъ приняли участіе зна­
чительныя силы русскихъ подъ началь­
ствомъ генерала Штакельберга. „Daily 
Chronicle" сообщалъ, что генералъ Оку 
выжидаетъ прибытія подкрѣпленій. Впол­
нѣ возможно, что къ нему прибыли уже 
новыя части, сформированныя изъ резер­
вистовъ, и онъ перешелъ въ наступленіе. 
Во всякомъ случаѣ, сообщеніе агентства 
Рейтера нуждается въ подтвержденіи.

Г. М. Поповъ.

въ присутствіи вдовы, сестры покойнаго 
и его друзей.

Передъ началомъ панихиды, на могилу 
почившаго были возложенны роскошные 
вѣнки: изъ розъ и другихъ цвѣтовъ съ 
надписью на лентѣ: „Другу дѣтства, зем­
ляку и однокашнику отъ крѣпко любяща­
го Вишневскаго" и металлическій съ 
надписью: „Пѣвцу тоски, страданій и пе­
чали таганрогскіе артистическіе дѣятели". 

Когда смолкло пѣніе „вѣчной памяти", 
Гольцевъ, обратясь къ присутствовав­

шимъ, заявилъ, что ему поручено вдовой 
и родными усопшаго выразить глубокую 
благодарность всѣмъ лицамъ, почтившимъ 
память почившаго Антона Павловича.

Однимъ изъ присутствовавшихъ про­
винціальныхъ литераторовъ была произ­
несена рѣчь, въ которой выражена тя­
жесть потери въ лицѣ усопшаго для жи­
вущихъ въ провинціи.

Директоръ Преображенской больницы, 
извѣстный . психіатръ Н. Н. Баженовъ, 
произнесъ .краткую, но сильную рѣчь, въ 
которой провелъ мысль, что отнынѣ имя 
русскаго земскаго врача Антона Павло­
вича Чехова на-вѣки украсило русскую 
медицину. Свою рѣчь онъ окончилъ зем­
нымъ поклономъ предъ могилой усопша­
го „отъ имени всѣхъ русскихъ врачей".

О. Л. Чехова, - жена покойнаго писате­
ля, обливаясь слезами, измученная го­
ремъ и тяжелою дорогою, по словамъ 
„Нов. Вр.“, разсказывала, какъ хорошо, 
какъ внимательно относились къ ея го­
рю и памяти Чехова за границею и нѣм­
цы, и русскіе. На одной маленькой стан­
ціи въ Россіи ея тронулъ студентъ. Пла­
ча, онъ прикалывалъ къ вагону нѣсколь­
ко розъ, которыя потомъ она положила 
на гробъ. О послѣднихъ дняхъ жизни своего 
мужа она повторила уже извѣстныя от­
части подробности о томъ, что онъ по­
свѣжѣлъ сначала, прибодрился, охотно 
катался, съ улыбкою смотрѣлъ на при­
роду и жизнь. О. Л. тоже разсчитывала, 
что онъ поправится, хотя врачъ г. Шве- 
реръ. лечившій его, сказалъ ей, что онъ 
боится за его сердце, которое ослабѣло 
вслѣдствіе чахотки. Въ Россіи никто изъ 
врачей не указывалъ на сердце, и ее 
удивили эти слова. Что касается лег­
кихъ, врачъ сказалъ ей, что онъ можетъ 
еще прожить съ ними отъ 4 до 5 мѣся­
цевъ, не долѣе. Самъ онъ, конечно, это­
го не подозрѣвалъ. Японская война угне­
тала его. Жена постоянно переводила ему 
извѣстія изъ нѣсколькихъ нѣмецкихъ га­
зетъ, и онъ всѣмъ интересовался. Когда 
въ день смерти, въ половинѣ перваго 
часа ночи, онъ проснулся и сталъ зады­
хаться, О. Л. послала за докторомъ. 
Ночью не легко было достать его тот­
часъ. Когда онъ пришелъ, Чеховъ ска­
залъ ему по-нѣмецки одно слово:

— Смерть?
— О, нѣтъ, нѣтъ, успокойтесь! Что 

вы?—поторопился успокоить его врачъ.
Ему тяжко было дышать. На сердце 

положили ледъ, потомъ онъ глотнулъ 
шампанскаго, которое пролилось въ гор­
ло, производя странный звукъ'. Онъ сталъ 
бредить. „Матросъ уѣхалъ?"--Какой ма­
тросъ? — „Матросъ, — уѣхалъ онъ?"— 
Уѣхалъ. Очевидно, это имѣло связь съ 
войною. Такъ продолжалось"; нѣсколько 
минутъ.'Онъ тихо угасъ, безъ агоніи 
уснулъ. Докторъ сказалъ, что онъ ни­
когда не видалъ такой тихой и спокой­
ной смерти чахоточнаго.

Мать его, въ Ялтѣ, получила отъ него 
въ концѣ іюня радостное письмо. Онъ 
собирался поѣхать на Комо, „пожить 
тамъ немножко". „Дѣла мои по части 
здравія пошли на поправку по настояще­
му11. Съ этимъ письмомъ она радостно 
встрѣтила своего младшаго сына, кото­
рый зналъ уже о смерти брата. Нѣкото­
рое время ей не говорили. Горе ея вы­
разилось страшнымъ отчаяніемъ, когда, 
наконецъ, ей сказали.

Въ Берлинѣ о. протоіерей А. П. Маль­
цевъ сказалъ у гроба почившаго А. П. 
Чехова слѣдующее слово:

„Дорогой и незабвенный, какъ писатель 
и какъ человѣкъ, Антонъ Павловичъ!— 
началъ свою рѣчь о. Мальцевъ.—Кажет­
ся, не прошло еще и мѣсяца, какъ ты 
вступилъ сюда, чтобы, получивъ здѣсь 
врачебный совѣтъ, поселиться для отды­
ха и укрѣпленія твоихъ надорванныхъ 
силъ въ одномъ изъ богатыхъ лѣчебны^ 
ми дарами природы нѣмецкихъ курор­
товъ.

„И мы всѣ неоднократно были порадо­
ваны добрыми вѣстями о твоемъ здо­
ровьѣ, уже оттуда доходившими до насъ. 
И тѣмъ неожиданнѣе для насъ является 
настоящая встрѣча тебя, уже безмолвна­
го и бездыханнаго! Нѣмѣетъ языкъ, сли­
паются уста при мысли, что тебя такъ 
быстро и такъ неожиданно не стало сре­
ди живыхъ! Не стало среди насъ, прежде 
всего, человѣка душевнаго, въ полномъ 
значеніи этого слова, психолога тонкаго, 
можно сказать, философа-пластика, вели­
каго художника и мастера слова! Въ тво­
ихъ твореніяхъ, какъ у безсмертнаго Го­
голя, лились сквозь зримый смѣхъ не­
зримыя міру слезы. Въ твоихъ разска­
захъ—милыхъ и грустныхъ, порой обли­
чительныхъ,—всегда дышала искренняя 
любовь къ человѣку, желаніе помочь вы­
биться ему изъ окружающей его тяжкой 
среды, пролить въ его поникшую душу 
любовь бодрящую, свѣтъ и теплоту. От­
того тебя знала и искренно любила вся 
наша отчизна, особенно наша молодежь, 
чуткая, впечатлительная и работящая.

„Давно ли еще расцвѣлъ твой „Вишне­
вый садъ"? Но ему суждено было стать 
твоей уже лебединой пѣсней, но пѣсней 
чудною, звучною и славною.

„Простъ, безпритязателенъ и незло­
бивъ, какъ дитя, ты былъ олицетворені­
емъ того евангельскаго отрока, коего Го- 
сподь поставилъ въ образецъ чистой, хри­
стіанской души: „аще не будете какъ дѣти, 
не войдете въ царство небесное!11

„И ты такъ ихъ любилъ, потому что 
былъ подобенъ имъ во всѣхъ ихъ ствѣт- 
лыхъ и чистыхъ, какъ кристаллъ, чув­
ствахъ и стремленіяхъ! Ты горячо же­
лалъ имъ просвѣщенія и на твои трудо­
выя средства самъ строилъ имъ школы, 
которыя теперь останутся вѣчно красно­
рѣчивыми и живыми памятниками твоей 
горячей и дѣятельной любви къ мальмъ 
симъ.

ОБОЗРѢНІЕ ГАЗЕТЪ  И ЖУРНАЛОВЪ.
*** Въ „Руси" А. М. указываетъ на 

упадокъ духа у японскаго правительства 
и высшаго команднаго состава армій. Въ 
чемъ виденъ этотъ упадокъ?

Въ потерѣ времени и послѣ того, какъ ледъ 
растаялъ и берега материка,, стали доступны. 
Вмѣсто того, чтобы сразу - начать операціи и на 
Ялу, и на Квантунѣ, они дѣлали это послѣдова­
тельно. Во всемъ видно, что подвигъ „Варяга", 
упорное сопротивленіе Портъ-Артура со стороны 
моря, геройство стрѣлковъ подъ Тюренченомъ, а 
впослѣдствіи набѣги владивостокской эскадры, 
убѣдили ихъ, что врагъ упоренъ даже, когда 
слабъ, а слѣдовательно будетъ страшенъ и не­
побѣдимъ, когда будетъ силенъ, что желѣзная 
дорога, которую называли „гнилой ниткой", ока­
залась стальнымъ звеномъ, и все ведетъ, и Ее- 
детъ безъ конца, все новые, и новые русскіе 
полки, что окончательной катастрофы для Японіи 
болѣе ничѣмъ не отвратить. Всѣ тѣ подвиги, ко­
торые уже совершены японской арміей и флотомъ, 
и тѣ, которые еще будутъ совершены (мы долж­
ны допустить еще возможность частныхъ успѣ­
ховъ японцевъ),—совершенно безполезны; Японія 
уже поняла, что взялась за подвигъ, который 
оказался ей одной не по силамъ. И вотъ всѣ 
эти наступленія, какъ бы не хотя, потомъ опять 
на первый взглядъ непонятное бездѣйствіе, когда 
врагъ усиливается ежедневно,—показываютъ, что 
японскіе генералы понимаютъ свое положеніе. 
Тяжело вести людей вамъ подчиненныхъ на за­
вѣдомо безполезный подвигъ. Положеніе поисти­
нѣ трагическое. ;,'■, , . . . . . .

Но жребій брошенъ! Война начинается.
Силы противника исчерпаны, а наши 

ежедневно пополняются приходомъ но­
выхъ. Исходъ борьбы при такихъ усло­
віяхъ предсказать не трудно.

s** Г, В, Б. ставитъ въ „Юридической 
Газетѣ" вопросъ объ обязанностяхъ, нала­
гаемыхъ чиновничьимъ мундиромъ на его 
носителей.

До того времени, когда не была введена новая 
форменная одежда, въ видѣ мундировъ-сюртуковъ, 
которые обязательно на улицѣ, и вообще въ пуб­
личныхъ мѣстахъ, носить при шпагѣ, и когда не 
было ни плащей, ни погоновъ,—вопросъ объ от­
даніи чести не имѣлъ практическаго значенія. 
Идетъ партикуляристъ,—кто онъ такой, и что 
онъ такое,—кому какое дѣло! Другія условія 
теперь. Предположите, что вы уже въ извѣстномъ 
служебномъ чинѣ, соотвѣтственно коему носите 
установленную форму, встрѣчаете въ публичномъ 
мѣстѣ юношу, тоже въ судебной формѣ, позво­
ляющаго себѣ на вашихъ глазахъ какія-лобо безоб­
разія (всяко бываетъ). Имѣете-ли вы, какъ стар­
шій по службѣ, хотя и не -знакомый ему, праЕо 
подойти и сдѣлать ему соотвѣтствующее замѣча­
ніе, оберегая честь мундира,—или вы, въ присут­
ствіи всей публики, обязаны терііѣливо смотрѣть 
на чинимое безобразіе, или, на лучшій конецъ, 
скрыться съ мѣста происшествія? >

Представьте себѣ другой примѣръ: вы предсѣ­
датель суда, прокуроръ, а то и старшій предсѣ­
датель палаты; посѣщая, положимъ, какое-либо 
общественное собраніе, вы встрѣчаете господина 
въ формѣ, установленной для лицъ судебнаго 
званія, разстегнутаго,, а то и подвыпившаго, кото­
рый, кожетъ-быть, и знаетъ васъ (а если и не 
знаетъ, то знаетъ форму), и не только не отдаетъ 
вамъ, какъ старшему; чести, то есть не приклады­
ваетъ руку къ козырьку, что полагается: въ из­
вѣстныхъ случаяхъ по правиламъ о ношеніи 
формы, и еще, по какимъ-либо личнымъ причи­
намъ, нарочно ломается въ вашемъ присутствіи, 
показывая всѣмъ, что ему, какъ говорится, на 
это наплевать. Терпимо ли это?

Вопросы, интересующіе автора, подле­
жатъ вниманію коммиссіи, вырабатываю­
щей, вотъ уже нѣсколько лѣтъ, новый 
уставъ о службѣ гражданской.

.** „Хозяинъ, разсуждаетъ о продо­
вольственномъ вопросѣ. На нынѣшнюю 
организацію продовольственнаго дѣла 
„Хозяинъ" не возлагаетъ большихъ на 
деждъ. По мнѣнію журнала, 

продовольственный вопросъ, въ государствен 
номъ значеніи его, заключается въ задачѣ, во чтс 
бы то ни стало, упразднить его, а пока это не 
совершилось, неминуемыя продовольственныя за 
трудненія населенія должны разрѣшаться на почві 
благотворительной, при которой всякая помощь 
дорога, отъ кого бы она ни исходила.

Къ разразившемуся продовольственному за 
трудненію, разъ его нельзя было предупредить 
должно относиться такъ же, какъ относятся к-.1 
пожару, на который никому не воспрещается идт; 
для помощи и при которомъ ни одно ведро ̂ ЕОДК 
кѣмъ бы оно ни было вылито на огонь, не счи 
тается преступленіемъ. Развѣ можетъ быть во! 
просъ о томъ, кто будетъ лучше тушить пожарі| 
правительственная, городская или вольная пс 
жарная дружина? Для всѣхъ очевидно, что ес-л 
нѣтъ вольной дружины, то нужна городска: 
если такой нѣтъ, то нужна правительственна- 
То же и въ продовольственной помощи: есг. 
частная и общественная благотворительность ь 
можетъ осилить наступающія продовольственнь 
затрудненія, тогда наступаетъ время приходи 
на помощь населенію правительству.

Продовольственный вопросъ, по существу са 
ему, не можетъ быть государственнымъ ипото« 
находящимся въ вѣдѣніи центральнаго правител 
ства, такъ какъ иначе приходится признать, ч- 
сама организація государства несетъ въ cef 
неизбѣжность повторенія въ будущемъ продовои 
ственныхъ затрудненій; между тѣмъ, какъ можі 
судить по опыту другихъ странъ, такой об я  
тельной связи между нуждами государства и нуі 
дами обывательскаго желудка не существуетъ.
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д-ръ Лурье остался одинъ. Продол­
жая свое „отступленіе11, д-ръ Лурье 
шальной пулей былъ раненъ въ лѣвую 
ключицу, кажется, на вылетъ. Тѣмъ не 
менѣе, онъ продолжалъ путь, лежавшій 
черезъ горы и долы, и прошелъ верстъ 
15 и до такой степени выбился изъ силъ, 
что лишился чувствъ. Гдѣ и сколько 
времени онъ пролежалъ, д-ръ Лурье не 
помнитъ. Въ полку его считали безъ вѣ­
сти пропавшимъ или взятымъ въ плѣнъ 
японцами. Однако, черезъ 2 дня послѣ 
боя, д-ръ Лурье былъ найденъ и до­
ставленъ въ ближайшій полевой лаза­
ретъ. л. ' . .

Денщикъ д-ра Лурье, ряд. Махалкинъ, 
находившійся въ задней линіи, вѣроятно, 
при полковомъ обозѣ, узнавъ объ ис­
чезновеніи барина, въ теченіе двухъ дней 
рыскалъ по полю, отыскивая д-ра Лурье, 
къ которому, видимо, сильно привязался. 
Онъ несказанно обрадовался, когда 
узналъ, что д-ръ Лурье спасёнъ.

Главнокомандующій манджурской арміей 
ген.-адъют. Куропаткинъ, посѣтивъ лаза­
ретъ, тепло бесѣдовалъ оъ д-ромъ 
Лурье, разспрашивая его о всѣхъ пери­
петіяхъ его „отступленія11. Такъ какъ 
Дгръ Лурье лишился всего своего бага­
жа, то ему, по приказанію ген. Куропат­
кина, выдано единовременное пособіе въ 
250 руб. Кромѣ того, д-ръ Лурье пред­
ставленъ главнокомандующимъ къ награ­
дѣ орденомъ.

Интересно отмѣтить трогательную за­
ботливость о д-рѣ Лурье со стороны 
деньщика его, рядового Махалкина. Бу­
дучи грамотнымъ, Махалкинъ аккуратно 
писалъ письма „дорогой барынѣ11—женѣ 
ц-ра Лурье, успокаивая ее на счетъ здо­
ровья мужа. Безхитростныя и теплыя 
письма Махалкина доставляли супругѣ г. 
Лурье единственное утѣшеніе, пока она не 
получила, наконецъ, письмо отъ мужа, 
такъ какъ до того времени д-ръ Лурье, 
вслѣдствіе наложенной повязки, не могъ 
писать лично.

Изъ Владивостока петербургскимъ га­
зетамъ телеграфируютъ: „вопросъ о без- 
пошлиномъ ввозѣ товаровъ въ Приамур- 
скій край, оказывается, рѣшенъ не окон­
чательно. Для собранія свѣдѣній и вы­
ясненія, нужно ли продолжить такое по­
ложеніе послѣ войны, командированъ со­
стоящій при намѣстникѣ начальникъ фи­
нансоваго отдѣла Протасьевъ. Мѣстные 
жители видятъ въ продолженіи безпош­
линнаго ввоза главный элементъ процвѣ­
танія края".

Корреспондентъ „Tientsin Daily News11 
описываетъ одинъ эпизодъ изъ приклю­
ченій японскихъ развѣдчиковъ.

„Часъ ночи. Конецъ апрѣля. Все спитъ 
въ долинѣ Фенглангшана. Дремлютъ и 
Тигровая гора, и бухта Дракона. Ни од­
ного человѣческаго существа не видно и 
не слышно. Ночь темна.

Вдругъ шесть или семь темныхъ фи­
гуръ показались изъ тьмы ночи. Четыре 
изъ нихъ были пшіяршенно голыми. Одинъ 
держалъ кинжалъ 3¾ рукахъ, а веревка 
у него была обметана вокругъ тѣла. Всѣ 
четверо, одинъ ?,а другимъ, вошли въ хо­
лодныя волны рѣки.-и-поплыли -на проти­
воположный бечі-.гь, гдѣ стояли не дрем­
лющіе русскіе часовые.,,, Быстрое теченіе, 
водоворотъ, а главно.е убійственный хо­
лодъ почти парализовали смѣлыхъ плав- 
цовъ. Раздался окликъ. Потомъ прожуж­
жала мѣткая пуля, и одинъ изъ япон­
скихъ развѣдчиковъ пошелъ ко дну...

Это были японскіе развѣдчики: лейте­
нанты: Маказо. Койши и.рядовые: Кога, 
Ишигара, Фихсита (послѣдній пошелъ 
ко дну)".

По словамъ корреспондента „Нов. Дн.“ 
г. Н. 06., китайцы разсказываютъ о слѣ­
дующемъ способѣ развѣдки японцевъ о 
нашихъ силахъ и нашемъ сосредоточеніи 
Они забираютъ въ деревняхъ въ китай­
скихъ семьяхъ отца и сыновей; перваго 
го оставляютъ заложникомъ, а вторыхъ 
посылаютъ шпіонить, причемъ братьевъ 
всегда направляютъ въ одинъ пунктъ, но 
въ разные сроки, чѣмъ достигаютъ провѣр­
ки свѣдѣній одного другимъ. Въ случаѣ 
разногласія они подвергаютъ пыткамъ и 
казни отца. При глубокомъ уваженіи, 
какимъ пользуется отецъ въ китайской 
семьѣ, описанный способъ имѣетъ ус­
пѣхъ.

Военныя замѣтки.
XV.

На нашемъ восточномъ фронтѣ началь­
никъ 9-й пѣхотной дивизіи генералъ 
Гершельманъ, замінившій, какъ полага­
ютъ, раненаго 30-го іюня генерала Рен- 
ненкампфа, обнаружилъ 6-го іюля боль­
шія силы непріятеля въ направленіи Си- 
хеяна (на востокъ отъ Ляояна—50 вер.). 
Этотъ пунктъ былъ занятъ японцами 
нѣсколько ранѣе, теперь къ нему подтя­
гиваются болѣе крупныя части арміи Ку­
роки. Генералъ графъ Келлеръ 9-го іюля 
выяснилъ слабое занятіе японцами пере­
валовъ Сяокаолинъ и Уфангуань (верстъ 
50-—60 отъ Ляояна черезъ Фэньшуйлин- 
скій хребетъ въ направленіи къ Фын- 
хуанчену). До сихъ поръ здѣсь находи­
лись значительныя силы противника, по­
давшагося теперь къ сѣверу. Передовые 
отряды японцевъ обнаружены въ окрест­
ностяхъ Бенсиху (на р. Тайцзыхэ, 40 вер. 
къ востоку отъ Ляояна); нашъ отрядъ 
успѣшно задержалъ ихъ движеніе и за­
ставилъ отступить. Иностранные коррес­
понденты „по слухамъ" сообщаютъ, что 
Куроки двигается къ Мукдену и добав­
ляютъ, что болѣзнь японскаго генерала 
все ухудшается.

На южномъ фронтѣ охотники выби­
ли 6-го іюля японцевъ изъ селенія 
къ югу отъ Кутяцзы (25 вер. къ юго-во­
стоку отъ Дашицяо), а 8-го іюля нашъ 
отрядъ занялъ Пханлинскі^ перевалъ (55 
вер. на сѣверо-востокъ отъ Дашицяо), 
который ранѣе занимали части арміи 
Нодзу.

Особеннаго вниманія заслуживаетъ помѣ­
щенная во вчерашнемъ номерѣ „Южн. Кр.“ 
телеграмма агентства Рейтера изъ Тянь- 
Цзыня, сообщающая, что 10 іюля былъ бой у 
Дашицяо, въ 6 миляхъ (42 вер.) отъ Нью­
чуанга, въ которомъ японцы одержали

Очерки японской литературы.
VI.

Для того, чтобы составить себѣ нѣко­
торое представленіе о японской поэзіи 
Нарскаго періода, возьмемъ для примѣра 
слѣдующее стихотвореніе, написанное въ 
прославленіе Японіи, которая называлась 
тогда страной Ямато:

Страна Ямато 
Имѣетъ много горъ,
Но несравненнѣе всѣхъ ихъ 
Высокая Кагу-яма.
Я стоялъ на вершинѣ ея 
И обозрѣвалъ все царство свое.
Дымъ съ равнинъ поднимается 
Въ воздухъ густыми столбами.
Чайки съ равнинъ моря 
Порывисто носятся въ выси.
О страна Ямато,
Прекрасный Аки-цу-синаГ..
Какъ дорогъ ты мнѣ!

А вотъ нѣсколько образчиковъ танка 
того-же періода. Въ слѣдующемъ изъ 
нихъ очень оригинально и красиво опи­
сана любовь поэта:

Любовь моя сильна,
Какъ зелень вёсны,
И многообразна, какъ волны,
Что сами тѣснятся на берегъ 
Великаго моря.

Въ другомъ птица хототочису, изъ по­
роды кукушекъ, но только поющая много 
мелодичнѣе нашей кукушки, наводитъ 
японскаго поэта на мысль о нераздѣлен­
ной любви, какъ соловей—европейскаго 
поэта:

Не стану я больше садить для тебя 
Высокихъ деревьевъ,
Кукушка!
Ты, пролетая, звонкимъ крикомъ своимъ 
Только страданья любви разжигаешь.

При этомъ надо знать, что въ крикѣ 
своей кукушки японцы слышатъ тоску 
неудовлетворенной любви. Вотъ еще тан­
ка на ту же тему:

На мнѣ нѣтъ одежды,
Смоченной росою
При моей прогулкѣ по лѣтней травѣ,
Но платья моего рукавъ 
Постоянно мокръ отъ слезъ.

■ Одинаковое презрѣніе къ празднымъ 
сплетнямъ по поводу чужой счастливой 
любви выражаетъ Катуллъ и японскій 
поэтъ въ слѣдующемъ тонка;

Только пусть твоя рука 
Лежитъ въ рукѣ моей,—
Что намъ до людскихъ рѣчей,
Хотя бы много было ихъ,
Какъ лѣтней зелени въ лугахъ? .

Знакомый мотивъ найдетъ европейскій 
читатель и въ такомъ танка:

Если бы случилось
Быть мнѣ чѣмъ-нибудь инымъ, а не чело­

вѣкомъ,
То хотѣлъ бы я быть 
Кувшиномъ для саке *
И тогда бы ужъ я насосался вволю.

А также и въ такомъ:
Съ чѣмъ сравнить мнѣ 
Нашу жизнь?
Она похожа на ладью,
Что по зарѣ плыветъ впередъ 
И нѣтъ за ней слѣдовъ.

Древнѣйшій періодъ японской литера­
туры, который можно также назвать под­
готовительнымъ, закончился, собственно 
говоря, лишь въ концѣ IX в. по Р. Хр., 
когда появились первыя произведенія, 
признанныя классическими. Н о: формаль-; 
ной границей новаго періода считается/ 
794 г., въ которомъ столица микадо была 
перенесена изъ Нары въ Хайанъ-дзіо, т. 
е. городъ мира, теперешній Кіото. Хотк 
этотъ городъ и служилъ съ тѣхъ поръ 
мѣстопребываніемъ японскаго императо­
ра до 1868 г., но концомъ хайанскаго
періода литературы считается 1186 г., 
когда Іоритомо вырвалъ фактическую 
власть изъ рукъ микадо и, присвоивъ ее 
себѣ подъ именемъ сіогуна, . положилъ 
основаніе новому порядку вещей, при 
чемъ и правительственный центръ пере^ 
шелъ въ другое мѣсто.

Перенесеніе столицы въ Хейанъ-дзіо 
прежде всего было ознаменовано мощ­
нымъ подъемомъ матеріальной культуры 
въ странѣ. Въ связи съ этимъ подъ 
воздѣйствіемъ китайской науки и буд­
дизма просвѣщеніе пошло быстрыми ша­
гами впередъ. Правда, народныя массы 
все еще были чужды образованности и 
не дѣлали никакихъ попытокъ проя^ 
вить себя въ литературѣ, но извѣстный 
кружокъ лицъ, группировавшійся глав­
нымъ образомъ при дворѣ микадо и со­

* Японская водка.

стоявшій во всякомъ случаѣ исключитель­
но изъ чиновниковъ, могъ похвалиться 
утонченностью своихъ вкусовъ и интен­
сивной умственной жизнью. Къ этому 
времени и японскій языкъ получилъ до­
статочную обработку и сдѣлался по­
слушнымъ орудіемъ для выраженія са­
мыхъ разнообразныхъ оттѣнковъ мысли.

Но, что имѣло большое значеніе для 
развитія литературнаго движенія данной 
эпохи, ЭТО; усовершенствованіе способа 
письма, произведенное около конца IX 
вѣка, и введеніе въ употребленіе двухъ 
японскихъ азбукъ, катаканы и хираганы, 
которыя сохранились до сихъ поръ. Та и 
и другая азбука возникла изъ китайскихъ 
іероглифовъ, но построены онѣ уже на 
совершенно иныхъ началахъ, чѣмъ эти 
послѣдніе. Выработанная японцами си­
стема письма представляетъ собою, мож­
но сказать, промежуточную ступень ме­
жду іероглифическимъ китайскимъ пись­
момъ и фонетическимъ нашимъ, хотя, 
впрочемъ, болѣе близкую ко второму, 
чѣмъ къ первому. Они отказались отъ 
мысли обозначать каждое отдѣльное по­
нятіе особымъ іероглифомъ, но, съ дру­
гой стороны, не додумались до того, 
чтобы разложить слова своего языка на 
отдѣльные звуки: гласные и согласные, 
а пріурочили свои письменные знаки къ 
цѣлымъ слогамъ словъ. Для обозначе­
нія этихъ слоговъ они выбрали изъ мно­
жества китайскихъ іероглифовъ сорокъ 
семь, упростили ихъ и приспособили 
къ звукамъ своего языка. Выработан­
ный японцами способъ письма извѣстенъ 
подъ именемъ силлабическаго или сло­
гового. Помимо японцевъ исторія знаетъ 
его еще у древнихъ жителей острова 
Кипра до принятія ими фонетической 
азбуки.

ПроФ. Я. А. Денисовъ.

Похороны Н. Н. Обручева.
9 іюля на Никольскомъ кладбищѣ 

Александро-Невской Лавры опустили въ 
могилу тѣло скончавшагося во Франціи 
члена Государственнаго Совѣта, Андреев­
скаго кавалера, генералъ-адъютанта, ге- 
нерала-отъ-инфантеріи Николая Нико­
лаевича Обручева.

Выносъ тѣла покойнаго, по словамъ 
петербургскихъ газетъ, состоялся въ 10 
часовъ утра изъ церкви генеральнаго и 
главнаго штаба. Къ этому времени цер­
ковь переполнилась чинами главнаго 
штаба. Здѣсь, посрединѣ церкви, среди 
зелени, выступалъ гробъ съ тѣломъ по­
койнаго, окруженный вѣнками, среди ко­
торыхъ находились вѣнки большой се­
ребряный отъ генеральнаго и главнаго 
штаба съ георгіевскою лентой, отъ быв­
шаго французскаго посла въ Петербургѣ, 
маркиза Монтебелло, отъ нынѣшняго 
посла г. Маркса Бомпаръ, отъ лейбъ- 
гвардіи Измайловскаго полка, въ кото­
ромъ началъ службу покойный, отъ Ма­
ріинскаго пріюта увѣчныхъ „почетному 
попечителю" и др.

Вся церковь генеральнаго и главнаго 
штаба была переполнена почитателями 
покойнаго.

По совершеніи протопресвитеромъ во­
еннаго й морского духовенства А. А.Же- 
лобовскимъ литіи, генералы вынесли 
гробъ съ тѣломъ покойнаго и отнесли къ 
колесницѣ. При выносѣ гроба, музыка 
заиграла „Коль славенъ". Траурная про­
цессія тронулась въ Александро-Невскую 
лавру.

По прибытіи въ лавру, гробъ съ тѣ­
ломъ покойнаго былъ внесенъ въ цер­
ковь Св. Духа и установленъ на ката­
фалкъ среди зелени. У гроба стали на 
дежурство уборные часовые-измайловцы. 
Послѣ заупокойной литургіи, отпѣваніе 
совершалъ преосвященный Антонинъ-, 
епископъ Нарвскій.

Въ церковь прибыли Ихъ Император­
скія Величества Государь Императоръ и 
Государыня Императрица Марія Ѳеодо­
ровна и Ихъ Императорскія Высочества 
Государь Наслѣдникъ и Великій Князь 
Михаилъ Александровичъ, Великіе Князья 
Владиміръ Александровичъ, Алексѣй 
Александровичъ, Георгій Михаиловичъ и 
Его Высочество Принцъ Петръ Александ­
ровичъ Ольденбургскій.

Послѣ отпѣванія Ихъ Величества удо­
стоили вдову покойнаго милостивымъ 
вниманіемъ.

Гробъ съ тѣломъ покойнаго былъ вы­
несенъ къ могилѣ.

Тѣло было предано землѣ при отданіи 
воинскихъ почестей отрядомъ войскъ.

Къ кончинѣ А. П. Ч ехова.
10 іюля исполнился девятый день по 

кончинѣ Антона Павловича Чехова.
Въ 10-мъ часу утра въ теплой Успен­

ской церкви Новодѣвичьяго монастыря 
собралось до 200 почитателей памяти по­
чившаго; тутъ были: „ врачи, литераторы, 
воспитанники высшихъ учебныхъ заведе­
ній, слушательницы женскихъ курсовъ, 
гимназистки и другіе учащіеся въ сред­
нихъ учебныхъ заведеніяхъ. Въ церковь 
прибыли: мать, вдова почившаго, его се­
стра, два брата и другіе родственники. 
Заупокойную литургію совершалъ очеред­
ной священникъ о. Державинъ. Полный 
хоръ монахинь очень стройно исполнилъ 
произведенія Ламакина, Травина и дру­
гихъ композиторовъ.

Послѣ литургіи мать, вдова и братья 
почившаго направились вмѣстѣ съ при­
сутствовавшей публикой къ могилѣ усоп­
шаго. Она была убрана дерномъ; на 
крестъ возложенъ металлическій вѣнокъ, 
а на могилу—нѣсколько вѣнковъ изъ жи­
выхъ цвѣтовъ. До 50 лентъ съ вѣнковъ, 
разобранныхъ на части публикой, бывшей 
на похоронахъ, были размѣщены на рѣ­
шеткѣ сосѣдняго памятника.

Послѣ панихиды на могилѣ усопшаго 
членомъ О-ва любителей россійской сло­
весности А. К. Энгельмейеромъ было 
прочтено стихотвореніе, посвященное па­
мяти почившаго.

Послѣ панихиды присутствовавшіе взя­
ли изъ вѣнка, бывшаго на могилѣ, цвѣ­
ты и зелень на память ю почившемъ и 
разошлись съ кладбища.

Въ 4 часа дня на могилѣ почившаго 
А. П. Чехова была совершена панихида

„Правда, отнынѣ солнце не будетъ уже 
свѣтить тебѣ днемъ, а луна ночью, но 
зато теперь твоимъ вѣчнымъ солнцемъ, 
Никогда не заходящимъ, сталъ самъ Го­
сподь! Тотъ Господь дарованій и талан­
товъ, который въ изобиліи надѣлилъ те­
бя таковыми и которыхъ ты не закопалъ 
въ землю.....

„Отнынѣ-ты уже будешь слышать бла­
женный голосъ съ небесъ Отца, говоря­
щаго тебѣ: добрый рабъ, оконченъ трудъ 
твоего дѣла на землѣ, вниди въ радость 
Господа твоего!

„Ты уже довольно понесъ тяготу и 
варъ дня, довольно страдалъ страданія­
ми любившаго тебя народа, нашей много­
страдальной родины. Прими же трудовъ 
вѣнецъ желанный...

„Наша родная Москва, бывшая, по 
твоимъ словамъ, твоею колыбелью, уже 
готовится принять твой дорогой прахъ въ 
своихъ нѣдрахъ.

„Да, но только прахъ, только тѣлес­
ную твою оболочку, бывшую носи­
тельницей твоего безсмертнаго и мощна­
го духа!

„Этотъ же послѣдній не умеръ и не 
умретъ!

„Онъ будетъ жить въ твоихъ чудныхъ 
твореніяхъ, въ твоихъ несмываемыхъ 
краскахъ, въ твоихъ несмолкаемыхъ зву­
кахъ, въ твоихъ вѣчно юныхъ, живыхъ и 
свѣтлыхъ образахъ.

„Наши же молитвы, наши же благо­
словенія,—взволнованнымъ голосомъ за­
кончилъ о. Мальцевъ,—пребудутъ съ' то­
бой навсегда!11.

Эта прекрасная рѣчь, вылившаяся пря­
мо изъ устъ чуткой и любящей души на­
шего посольскаго священника, глубоко 
взволновала присутствовавшихъ.

Вдова же, Ольга Леонардовна, рыдая и 
обливаясь слезами, порывисто бросилась 
къ о. А. П. Мальцеву и горячо обняла и 
поцѣловала его въ лобъ.

Irina Vasileva

Irina Vasileva


